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Typ Abgang Ltr./sec. A B C D E F G H I J K M N Prod.-Nr.

Ablauf-Nr.

DN
HA 150 100 4-6 150 190 154 – 80 – 252 – 250 – 30 – 20 4.6.C

DN
HA 200 100 4-6 200 240 204 – 80 – 252 – 250 – 30 – 20 4.6.D

DN
HA 250 125 8-11 250 290 254 – 80 – 267 – 265 – 40 – 25 4.6.E

DN
HA 300 150 12-16 300 340 304 – 80 – 302 – 300 – 40 – 30 4.6.F

DN
HA 300 200 25-30 300 340 304 – 90 – 342 – 340 – 40 – 30 4.6.F.200

BLÜCHER Hofablauf, einteilig, aus Chromnickelstahl 
BLÜCHER Yard Drains, one-part, made of stainless steel

4.10

Rinnenanschluß möglich.

Werkstoffe: Chromnickelstahl
1.4301 = V2A oder 1.4571 = V4A.
Oberfläche: Glasperlgestrahlt
Materialstärke: 2,0 mm

Typen-Legende
HA =  Hofablauf
--- =  Größe
1. =  einteilig
E. =  eckige Bauweise
W. =  waagrechter Abgang
S. =  senkrechter Abgang
M. =  massiver Bodenanschluß
oK. =  ohne Kleberand

Besondere Merkmale
(1) Massiver Rohrrahmen für den

Bodenanschluß.
(2) Verschiedene Abdeckungen

zur Auswahl.
(3) Großer Schmutzfangkorb.
(4) Andere Abmessungen auf 

Wunsch.

Channel installation is possible.

Material: Stainless steel
1.4301 = V2A or 1.4571 = V4A.
Surface: Glass blasted
Thickness of material: 2.0 mm

Legend of Types
HA =  Yard Drains
--- =  size
1. =  one-part
E. =  angled Construction
W. =  horizontal Drainage
S. =  vertical Drainage
M. =  reinforced ground connection
oK. =  without jointing-edge

Special Features
(1) Reinforced tubular frames for 

ground connection.
(2) Variety of covers to choose 

from.
(3) Large mud-catching screen.
(4) Other dimensions available.

Technische Änderungen vorbehalten

HA _   _   _ / 1. E. S. M. oK.
HA _   _   _ / 1. E. W. M. oK.
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Ausschreibungstext

BLÜCHER Hofablauf einteilig/eckig aus Chromnickelstahl, Materialsstärke 2.0 mm, senkrechter/waagrechter Abgang 
(       siehe Tabelle). Massiver Rohrrahmen für den Bodenanschluß. 

Werkstoff: 1.4301 = V2A 1.4571 = V4A

Abdeckungen: A1 „SL“ A2 „SL“ A4 MW 23 x 23 „L“ A5 „SL“

Schmutzfangkorb: mit ohne

Sonderausstattung: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Typ: HA . . . . . . . . . . . . . . . . /1. E. S. M. oK. HA  . . . . . . . . . . . . . . . ./1. E. W. M. oK.
HA 150 (DN 70) HA 200 (DN 100) HA 250 (DN 100) HA 300 (DN 150) 

BLÜCHER – Ihr Spezialist für zeitgemäße Entwässerung
BLÜCHER – Your Specialist for Up-to-Date Drainage

BLÜCHER-Abdeckungen für die Hofabläufe
A  1
Platte glatt, mit seitlichen 
Einlaufschlitzen.
Smooth-plated, with side 
drainage slits
A  2
Stabrostabdeckung auf 
Flachprofilen.
Pin grid covers of flat-bar 
steel profiles.
A  4
Gitterrost-Abdeckung
Standard: Rutschhemmende
Ausführung. Stabstärke 2 mm,
Maschenweite 23 x 23 mm.
Grating-cover
Standard: non-skid Model.
Pin diameter 2 mm, 
mesh size 23 x 23 mm.
A  5
Platte geriffelt, mit seitlichen
Einlaufschlitzen.
Groove-plated with side 
drainage slits.

Abdeckung
covering

Schmutzfangkorb
mud-catching screen

Ablaufkörper
drain body

Auslaufstutzen
outlet connection

Die großen BLÜCHER-Vorteile:
Massiver Bodenanschlußrahmen.
Große Schmutzfangkörbe aus CNS.
Hohe Abflußleistung.

Sonderausstattungen:
– Einlaufstutzen, eingeschweißt, DN 40 – DN 100
– Dichtungsrand 45 mm dicht verschweißt für Einbau in

Sperrbeton
– Kleberand 100 mm dicht verschweißt mit / ohne Klemmflansch

A  1

A  2

A  4

A  5

Belastungsklassen für Abdeckungen: Stress classifications for Coverings:
„L“ =  geeignet für leichten Fahrverkehr. „L“ =  suitable for light traffic
„SL“ =  geeignet für Schwerlastverkehr „SL“ =  suitable for heavy load traffic

The added BLÜCHER-Advantages:
Reinforced ground connection frames.
Large mud-catching screens made from SS. 
High drainage performance.

Special equipment:
– Inlet pipes, welded in place, DN 40 – DN 100
– Sealing edge 45 mm tightly welded for installation in water 

repellent concrete
– Jointing edge 100 mm tightly welded with / without clamping flange
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BLÜCHER Kastenrinne UNIDRAIN aus Chromnickelstahl
BLÜCHER drainage channel UNIDRAIN made of stainless steel

4.20 
Werkstoff: Chromnickelstahl
1.4301 = V2A
Oberfläche: gebeizt
Materialstärke: 2mm

Kastenrinne  ohne Gefälle im Modul-Bau-
system. Jedes Modul beginnt und endet
mit Flansch. Die Rostauflage ist durchge-
hend eingekantet.
Eingeschweißte Distanzen (ca.je 1 m)
bieten mehr Stabilität beim Rinneneinbau
und sichern gleichzeitig jeden einzelnen
Rost. Beidseitig längsgelochte Verstär-
kungswinkel garantieren eine optimale
Verbindung zum Fußboden bzw. zur Ver-
gußmasse und eignen sich hervorragend
zur Rinnenaufständerung mittels
BLÜCHER-Montagesystemen. Bei hoher
Fahrverkehrsbelastung empfehlen wir zu-
sätzlich unsere Clip-Anker. Die Rinne ist
mit allen Abdeckungen verschraubbar.

Material: stainless steel
1.4301 = V2A
Surface: pickled
Thickness of material: 2 mm

Drainage channel without incline
in modular construction. The moduls
are connected by flange for lengths
over 6000 mm.
The grating’s edges are entirely trim-
med . The welded distances (1 m each)
offer more stability during the assembly
of the drainage channel and secure the
gratings.
The BLÜCHER-UNIDRAIN has reinfor-
cing angles which are longitudinally
perforated on both sides providing an
optimal connection to the floor or the
casting respectively.
The support angle pieces are also per-
fectly suited for lifting the channels up
and for the application of assembly sy-
stems. For high traffic loads we suggest
our clip anchors. The drainage channel
can be screwed with all gratings.

n

Technische Änderungen vorbehalten

Typ A B C D E I Produkt Nr. 

UD 130 130 96 20 124 206 57 6.130.xxx

Rinnenprofile ohne Gefälle

Blatt-4-20  12.06.2007  16:44 Uhr  Seite 1
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Ausschreibungstext 
Kastenrinne im Modul-Bausystem ohne Gefälle aus Chromnickel-
stahl. Geeignet zum Sammeln und Ableiten von Abwasser. Anschluß
über Steckverbindung.  Rostauflage durchgehend eingekantet. Beid-
seitig durchgehend angeschweißte Verstärkungswinkel mit Längs-
perforierung zur optimalen Fußbodenanbindung anstelle bisher
üblicher Maueranker, zur Aufnahme von Stellfüßen bzw. BLÜCHER-
Montagesystemen sowie zusätzlicher Clip-Anker. Stellfüße zur Rin-
nenaufständerung sind im Preis enthalten. Rinne ohne Gefälle, mit
eingeschweißten Einzelrost- bzw. Distanzsicherungen und Flansch.
Wahlweise Abdeckung für schwere Belastung. Abdeckung mit Loch-
oder Schlitzrost, bei Bedarf verschraubt.

Rinnenmaterialstärke 2,0 mm
Werkstoff: 1.4301 = V2A
Belastungsgrad A 15 – C 125

Bauhöhe 57 mm
Äussere Breite 130 (206) mm
. . . . . . . . . Stk. Rinne inkl. Flansch 0,5 m / 1 m / 3 m
. . . . . . . . . Stk. Eckmodul 90°
. . . . . . . . . Stk. T-Modul
. . . . . . . . . Stk. Abschlußboden 
. . . . . . . . . Stk. Ablaufstutzen DN 70
. . . . . . . . . Clip-Anker 
Verschraubungen (2 St./m)
Rinnenabdeckungen Typ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Rü
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0 Uni-Drain Rinne
Modulsystem
(ohne Gefälle)

Module: 0,5  /  1/ 3 m - Stücke

90°-Ecke

Produkt-Nr.
6.130.E90

Länge (mm)

L= 506
L= 1006
L= 3018

Produkt-Nr.

6.130.050
6.130.100
6.130.300

T-Stück

Produkt-Nr.
6.130.T90.1

Produkt-Nr.
3.DN70

Produkt-Nr.
3.DN70

alle Module werden mit Flansch ausgeliefert

Abschlussboden

Ablaufstutzen DN70

Schlitzrost A15 Schlitzrost C125 Lochrost A15 Gitterrost

Blatt-4-20  12.06.2007  16:44 Uhr  Seite 2
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BLÜCHER Montfix Montagesystem
BLÜCHER Montfix assembly system

5.2.1 
Werkstoffe: Stahl (St 37-k)

Montagehilfe für den sicheren, 
qualifizierten und schnellen Einbau 
von BLÜCHER Schlitz- und
Kastenrinnen.

Das System ermöglicht das Aus-
richten der Rinnen in allen 
Ebenen und stellt eine zuverlässige
Fixierung während des Rinnen- 
und Fußbodeneinbaus sicher.

Die Grundplatte kann wahlweise auf den
Boden/ Decke aufgedübelt oder über der
Feuchteisolierung aufgeklebt werden.

Material: Steel (St 37-k)

The assembly system simplifies 
the safe, qualified and fast
installation of the channels and 
allows to align them in all levels.

The channels are fixed  during the
embedding.

The die bed either can be plugged 
at the floor/ ceiling or be glued 
above the humidity insulation.

n
Technische Änderungen vorbehalten

Breite x SR 50 SR 75 MD KR 187 KR 237 KR 337 KR 400 KR 500 Produkt-Nr. 
(372) (437) (572)

Type I 300mm x x x x M. 2.1.1

Type II 400mm x M. 2.1.2

Type III 500mm x M. 2.1.3 

Type IV 600mm x M. 2.1.4

Type V 700mm x M. 2.1.5

Breiten Montfix

Standardhöhe inkl. Befestigungsplatte = 167mm · Andere Höhen auf Anfrage
Angabe in Klammer sind maximale Breiten bei Sonderrinnen

Blatt-5-2-1  12.06.2007  16:47 Uhr  Seite 1
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BLÜCHER Montfix Montagesystem mit Kleberand „mk“und Klemmflansch „mkkf“
BLÜCHER Montfix assembly system with adhesive flange „mk“ and clamping flange „mkkf“

5.2.2 
Werkstoffe: Stahl (St 37-k)
Klebe- und Klemmflansch V2A (1.4301)

Montagehilfe für den sicheren, 
qualifizierten und schnellen 
Einbau von BLÜCHER Schlitz- 
und Kastenrinnen inkl. Kleberand (mk).

Das System ermöglicht das
Ausrichten der Rinnen in allen 
Ebenen und stellt eine zuverlässige
Fixierung während des Rinnen- 
und Fußbodeneinbaus sicher.

Die Grundplatte wird auf den 
Boden/ die Decke aufgedübelt 
und anschließend mit der 
Feuchteisolierung verklebt.

Auf wunsch kann die „Montfix mk“
auch mit Klemmflansch geliefert wer-
den „Montfix mkkf“.

Material: Steel (St 37-k)
Flange (1.4301)

The assembly system simplifies 
the safe, qualified and fast
installation of the channels
(including adhesive flange) 
and allows to align them in all levels.

The channels are fixed  during the
embedding.

After the die bed is plugged 
at the floor/ ceiling it is to be glued 
with the humidity insulation.

„Montfix mk“ is also deliverable
with clamping flange.

n

Technische Änderungen vorbehalten

Breiten Montfix „mK“

Standardhöhe inkl. Befestigungsplatte = 167mm · Andere Höhen auf Anfrage
Angabe in Klammer sind maximale Breiten bei Sonderrinnen

Technische Änderungen vorbehalten

Breiten Montfix „mK Kf“

Standardhöhe inkl. Befestigungsplatte = 167mm · Andere Höhen auf Anfrage
Angabe in Klammer sind maximale Breiten bei Sonderrinnen

Breite x SR 60 SR 75 MD KR 187 KR 237 KR 337 KR 400 KR 500 Produkt-Nr. 
(437) (572)

Type I 500mm x x x x M. 2.3.1

Type II 600mm x M. 2.3.2

Type III 700mm x M. 2.3.3 

Type IV 800mm x M. 2.3.4

Type V 900MM x M. 2.3.5

Breite x SR 60 SR 75 MD KR 187 KR 237 KR 337 KR 400 KR 500 Produkt-Nr. 
(437) (572)

Type I 500mm x x x x M. 2.2.1

Type II 600mm x M. 2.2.2

Type III 700mm x M. 2.2.3 

Type IV 800mm x M. 2.2.4

Type V 900MM x M. 2.2.5

Blatt-5-2-2  12.06.2007  16:48 Uhr  Seite 1
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.2 „Montfix mK“

„Montfix mkkf“

Blatt-5-2-2  12.06.2007  16:48 Uhr  Seite 2
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BLÜCHER Montagebügel für Schlitz- und Kastenrinnen
BLÜCHER assembly frame for slot and drainage channels

5.3.1 

n

Werkstoffe: Stahl (St 37-k)

Montagehilfe für den sicheren, 
qualifizierten und schnellen Einbau 
von BLÜCHER Schlitz- und
Kastenrinnen.

Das System ermöglicht das Aus-
richten der Rinnen in allen 
Ebenen und stellt eine zuverlässige
Fixierung während des Rinnen- 
und Fußbodeneinbaus sicher.

Die Standfüsse werden auf den Boden/
Decke aufgedübelt oder über der
Feuchteisolierung aufgedübelt und er-
möglichen das Einsetzen der Rinne bei
sehr schneller Montage, großer Ausrich-
tungsmöglichkeit und geringster Aus-
sparung (z. B. bei Sanierung)

Material: Steel (St 37-k)

The assembly system simplifies 
the safe, qualified and fast
installation of the channels and 
allows to align them in all levels.

The channels are fixed  during the
embedding.

The supporting legs are  plugged 
at the floor/ ceiling. The channel can be
installed and aligned quickly with low
recess (e.g. in case of reconstruction).

Technische Änderungen vorbehalten

Typ Li- Weite Höhe Greifer Produkt Nr. 

SR 500 330 1 M.3.1.500

KR 700 330 2 M.3.2.700

andere Breiten auf Anfrage

Li Weite

Blatt-5-3-1  12.06.2007  16:49 Uhr  Seite 1
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Schlitzrinne

Silikondichtung

Montagebügel

Zuganker

BA-Oberteil

BA-Unterteil

Stabilatorwinkel

Flanschschrauben
M8x20 - V2A
mit Muttern M8 V2A

Befestigung bauseits
mittels Dübeln und
Schrauben

Montagebügel Schlitzrinne

Kastenrinne

Silikondichtung

Montagebügel

Zuganker

BA-Oberteil

BA-Unterteil

Stabilatorwinkel

Flanschschrauben
M8x20 - V2A
mit Muttern M8 V2A

Befestigung bauseits
mittels Dübeln und
Schrauben

Montagebügel Kastenrinne

Blatt-5-3-1  12.06.2007  16:49 Uhr  Seite 2
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Schachtabdeckung
Manhole cover

8.1.1

Technische Änderungen vorbehalten

Typ A B E Streben Radlast in kN Produkt-Nr.
anzahl (luftbereift)

1 6 8.1.1.A5.C1
600 600 720 752 2 12 8.1.1.A5.C2

3 18 8.1.1.A5.C3

1 5 8.1.1.A5.D1
800 800 920 952 2 10 8.1.1.A5.D2

3 15 8.1.1.A5.D3

1 4 8.1.1.A5.E1
1000 1000 1120 1152 2 8 8.1.1.A5.E2

3 12 8.1.1.A5.E3

Werkstoff: Chromnickelstahl
1.4301 = V2A
Oberfläche: gebeizt

Geruchs- und tagwasserdichte 
Schachtabdeckung mit
verrottungssicherer doppelter
Silikondichtung. Der massive
Rahmen (Materialstärke 2 mm)
mit umlaufendem Stabilisator-
winkel für sicheren Boden-
anschluß bietet die zusätzliche
Möglichkeit zum Anbringen von
Clipankern. Die Deckplatte ist
aus Tränenblech (5 mm).
Die Streben sind ohne Werkzeug
entfernbar. Die Abdeckung ist
nach DIN 19580/EN 124 gebaut.
Optional mit Gewindeeinsatz
und Anhebehilfe.

Material: stainless steel
1.4301 = V2A
Surface: pickled

Smell and surface water tight
manhole cover with double
silicon sealing safe from decay.
Clip anchors can be mounted at 
the solid frame (2 mm). The
wraparound stabilizing angles
ensure a stronger jointing to
the ground. The cover is made
of trad sheed (5 mm); the stanchions
are dismountable without tools.
The manhole top is manufactured
according DIN 19580/EN 124.
Optionally deliverable with thread
insert and lift appliance. 

Verschlußriegel
(mit Dichtung)

Silikon-
Doppeldichtung

10



Ausschreibungstext 

Quadratische geruchs- und tagwasserdichte Schachtabdeckung mit verrottungssicherer doppelter Silikondichtung. Der massive
Rahmen (Materialstärke 2 mm) mit umlaufendem Stabilisatorwinkel für sicheren Bodenanschluß bietet die zusätzliche Möglichkeit zum
Anbringen von Clipankern. Die Deckplatte ist aus Tränenblech (5 mm). Die Streben sind ohne Werkzeug entfernbar. Die Abdeckung
ist nach DIN 19580/EN 124 gebaut.

Rü
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1 strebig

2 strebig

3 strebig

Schachtabdeckung

BLÜCHER – Ihr Spezialist für zeitgemäße Entwässerung 
BLÜCHER – Your Specialist for Up-to-Date Drainage
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Schachtabdeckung niedrig
Manhole cover in low construction

8.1.2
Werkstoff: Chromnickelstahl
1.4301 = V2A oder 1.4571 = V4A
Oberfläche: gebeizt

Geruchs- und tagwasserdichte 
Schachtabdeckung in besonders
niedriger Bauweise mit EPDM-
Dichtung. Der massive Rahmen
(Materialstärke 2 mm) mit 
Mauerankern gewährleistet
sicheren Bodenanschluß.
Die Deckplatte ist aus Tränenblech
(5/ 10 mm). Die Dicke der Platte und
die Anzahl Streben hängt von der
Belastung ab. 
Optional mit Gewindeeinsatz
und Anhebehilfe.

Material: stainless steel
1.4301 = V2A and 1.4571 = V4A
Surface: pickled

Smell and surface water tight
manhole cover with EPDM-sealing.
The solid frame (2 mm) with
wall ties ensure a
stronger jointing to the ground. 
The cover is made of trad 
sheet (5/ 10 mm).
The strenght of the cover and
number of stanchions depends
on loading.Optionally deliverable 
with thread insert and lift appliance. 

Technische Änderungen vorbehalten

Typ B X L zul. Belastung Produkt-Nr.

600 600 x 600 8.1.3.015.6x6
600 x 1000 8.1.3.015.6x10

800 800 x 800 o,15 t 8.1.3.015.8x8
800 x 1000 8.1.3.015.8x10

1000 1000 x 1000 8.1.3.015.10x10
1000 x 1500 8.1.3.015.10x15

600 600 x 600 8.1.3.150.6x6
600 x 1000 8.1.3.150.6x10

800 800 x 800 1,50 t 8.1.3.150.8x8
800 x 1000 8.1.3.150.8x10

1000 1000 x 1000 8.1.3.150.10x10
1000 x 1500 8.1.3.150.10x15

Andere Größen und Belastbarkeiten auf Anfrage.

Plattenverstärkung
(Art u. Anzahl n. Belastung)

Ver-
steifung

Optional
Anhebehilfe

Maueranker
stabil angeheftet,
nach unten abklappbar

L = Lichte Weite

Aussenmass L+120

B 
= 

Li
ch

te
 W

ei
te

Au
ss

en
m

as
s B

+1
20

Optional Gewindeeinsatz
für Anhebehilfe
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Ausschreibungstext 

Geruchs- und tagwasserdichte Schachtabdeckung in besonders niedriger Bauweise mit EPDM- Dichtung. Der massive
Rahmen (Materialstärke 2 mm) mit Mauerankern gewährleistet sicheren Bodenanschluß. Die Deckplatte ist aus 
Tränenblech (5/ 10 mm). Die Dicke der Platte und die Anzahl der Streben hängt von der Belastung ab.
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Schachtabdeckungen HAGO Deck Typ BVE 
Manholecover HAGO Deck Typ BVE

8.1.3 
Belastung: 125 kN Prüfkraft 

Material: Edelstahl Nr. 1.4301. Nach
dem Schweißen im Vollbad gebeizt.

Eigenschaften: Geruchs- und 
wasserdichte Schachtabdeckung in
präziser Verarbeitung. Durch koni-
sche Bauweise besonders öff-
nungsfreundlich. Im eingebauten
Zustand praktisch unsichtbar. Gute
chemikalienbeständige Spezial-
dichtung.

Öffnen mit dem Lift-Off system: Je-
der HAGO Deck Typ BVE Edelstahl
liegt eine Garnitur Aushebeschlüs-
sel sowie eine genaue Einbauanlei-
tung bei.
Die HAGO Vorteilsidee: Festsitzende
Wannen werden mit dem „golde-
nen“ Aushebeschlüssel durch ein-
faches Eindrehen hochgeliftet.

Anwendungsempfehlung: Für
Schächte im Gebäudeinneren sowie
im Vorplatzbereich, bei denen auf
höchste Qualität besonderen Wert
gelegt wird bzw. bei denen aus hy-
gienischen Gründen der Werkstoff
Edelstahl unverzichtbar ist, wie z. B.
in der Nahrungsmittelindustrie, in
fleischverarbeitenden Betrieben, 
Molkereien, Schwimmbädern, Kran-
kenhäusern etc.

Einbau: Der Einbau muß fachge-
recht nach unserer Einbauanleitung
erfolgen. Bei wasserdichten Typen
ist auf der Baustelle besonderes
Augenmerk auf einen dichten An-
schluß an der Zargenaußenseite zu
achten.

Test load: 125 kN 

Materials: Cover and frame sections
in cold formed grade 304 stainless
steel, passivated after welding.
Stainless steel base plate and steel
mesh reinforcement, EPDM seals.

Features: Completely water and gas
tight access cover for use with high
specification floor finishes. Thin 
(2 mm) sections at floor level are 
almost invisible when installed and
the tapered design facilitates lifting.
The covers are corrosion resistant
even in the most aggresive environ-
ments. 

The Lift-Off opening sytem: Every
HAGO Deck Type BVE stainless
steel cover comes with a set of 
lifting keys and precise installation
instructions.
The HAGO advantage: jammed 
covers are released by simply 
turning the „Golden“ Key.

Applications: For use inside buil-
dings or their surroundings wehre
exceptionally high standards are
needed. Used in the food industry,
meat processing areas  , dairies,
swimmingpools and hospitals 
where the hygienic properties of
stainless steel are preferred. 

Installation: This  must be carried
out according to our installation 
instructions. Care must be taken 
to seal the outer frame into the 
surrounding flooring.

80
6 7

3630
22

67,5 c x d

A x B

4

67,5

3 2 1

75

52

5

Type BVE Edelstahl, Maßstab 1 : 2,5

1  Zarge
2  Wanne
3  Dichtung
4  Bewehrung
5  Innensechskantschraube
6  Abdeckkappe
7  Anker

1  Frame
2  Cover
3  Seal
4  Reinforcement
5  Allen screw
6  Cover cap
7  Anchor

Type Lichtes Äußere Ab- Gewicht
Schachtmaß messungen unbefüllt

(ca. cm) (ca. cm) ca.
c x d A x B

BVE 33 30 x 30 43,5 x 43,5 9 kg
BVE 44 40 x 40 53,5 x 53,5 13 kg
BVE 55 50 x 50 63,5 x 63,5 17 kg
BVE 64 60 x 40 73,5 x 53,5 16 kg
BVE 66 60 x 60 73,5 x 73,5 20 kg
BVE 86 80 x 60 93,5 x 73,5 24 kg
BVE 88 80 x 80 93,5 x 93,5 30 kg
BVE 110 100 x 100 113,5 x 113,5 40 kg

Wannentiefe ca. 5,0 cm
Einbauhöhe ca. 7,5 cm

Type Clear dimen- Outside Weight
sions of shaft dimensions empty

(~ cm) (~ cm) approx.
c x d A x B

BVE 33 30 x 30 43,5 x 43,5 9 kg
BVE 44 40 x 40 53,5 x 53,5 13 kg
BVE 55 50 x 50 63,5 x 63,5 17 kg
BVE 64 60 x 40 73,5 x 53,5 16 kg
BVE 66 60 x 60 73,5 x 73,5 20 kg
BVE 86 80 x 60 93,5 x 73,5 24 kg
BVE 88 80 x 80 93,5 x 93,5 30 kg
BVE 110 100 x 100 113,5 x 113,5 40 kg

Cover depht ~ 5,0 cm
Installation height ~ 7,5 cm
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BLÜCHER Rohrdurchführungen aus Chromnickelstahl
BLÜCHER pipe penetration made of stainless steel

8.2
Werkstoff: Chromnickelstahl
1.4301 = V2A oder 1.4371 = V4A
Oberfläche: gebeizt/
glasperlgestrahlt

Rohrdurchführungen
gewährleisten die dichte und
isolierte Durchführung
von Versorgungsleitungen.
In beliebigen Größen lieferbar.

Sie werden mit Klebe- oder
Klemmflansch nach Bedarf in
2, 3 und 6 mm Plattenstärke gefertigt
(Standard und nach DIN 18195).

Material: stainless steel
1.4301 = V2A or 1.4371 = V4A
Surface: pickled/
glass blasted

Penetration pipes
ensure the tight and
isolated leadthrought for 
supplying pipes.
Deliverable in different sizes.

They are fabricated with bonding or
clamping flange with 2, 3 and 6 mm
strenght of the base plate
(Standard and DIN 18195).

Technische Änderungen vorbehalten

Medienrohr 8-20 21-30 31-40 41-50 51-65 66-77 78-95 96-120 121-150 151-200

Hülsrohr 30 40 50 60,3 75 88,9 110 139,7 168,3 219,1

Empfohlene Rohrdurchmesser (Standard):
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Ausschreibungstext 

Rohrdurchführung aus Chromnickelstahl mit Klebeflansch, Materialstärke Platte 2, 3 oder 6 mm /
Rohr 2 mm (Standard bzw. nach DIN 18195), einschliesslich 4 Befestigungsbohrungen in den Ecken.
Mit oder ohne Klemmflansch. Oberfläche gebeizt/glasperlgestrahlt.

Bei Bestellung bitte angeben:
Werkstoff 1.4301 (V2A) / 1.4571 (V4A)
Flanschplatte BxL / Materialstärke 2 / 3 / 6 mm
Rohranzahl und -durchmesser der Hülsrohre D / L 1 / L 2
Klemmflansch ja / nein

Rü
ck

se
ite

 8
.2

Gestaltungs-
Grundsätze:
(Mindestmasse
zB nach DIN)

BLÜCHER – Ihr Spezialist für zeitgemäße Entwässerung 
BLÜCHER – Your Specialist for Up-to-Date Drainage

16



BLÜCHER   Ihr Spezialist für zeitgemäße Entwässerung
BLÜCHER     Your Specialist für Up-to-Date Drainage

4.x - 04.2020

EuroPipe

BLÜCHER GmbH     Am Herrlebühl 17,   D-78479 Reichenau,     Tel.: 0049 7531 9740 0,      mail@blucher.de,          www.blucher.de

BLÜCHER GmbH     St. Galler-Str. 17,      CH-9402 Mörschwil,     Tel.: 0041 71 866 18 12,      ph@blucher.ch,               www.blucher-hkt.ch




